THE EPISTLE OF CLAUDIUS WHICH MENTIONS
THE PROCONSUL JUNIUS GALLIO

N 1970 Fouilles de Delphes, 111, iv, 286, A. Plassart’s edition of the epistle of
Claudius, which mentions the proconsul Gallio and so constitutes the basic docu-
ment for the chronology of St. Paul’s visit to Achaia, marked a considerable advance
over previous editions and made the subject of the epistle much clearer. It poses,
however, two big problems for anyone who uses it. Is Plassart right in omitting
reference to the office of pontifex maximus from the emperor’s titles in line 1?7 And
is he right in concluding that the first letters Jeiaoe of line 17 must be divided ]eia o
and interpreted as containing the pronoun of the second person singular and so
proving that the recipient of the epistle was not a community but an individual, prob-
ably Gallio’s successor as proconsul of Achaia?

After much hesitation T accept the short line 1 without the reference (dpxtepeds)
to the office of pontifex maximus. That title, one of the only two titles which Augustus
or someone selected for the imperial titulature in Edicts II-V at Cyrene, is omitted
in another epistle of Claudius, one published by Th. Wiegand, Milet, III, 1914,
pp. 381-3, no. 156 (= Smallwood 373b). This omission was not customary, but
the shorter line thus achieved for the whole inscription can be restored in so many
cases that I am encouraged to accept it.

On the other hand, the pronoun of the second person singular in line 17 does
not satisfy me. If it were the dative oot to accompany évré\\ouar, I should be more
open to persuasion. It seems easier to visualize the letters oe as the end of a verb.
Two verbs together are not good, but one would be in a subordinate clause. In line 7,
where Plassart has restored é[vré\hopai oe because of the alleged oe évréAhopar in line
17, 1 prefer to change the restoration to é[vré\\opar vueiv or, less likely, oot If, more-
over, the epistle were addressed to Gallio’s successor, would Gallio still be called the
proconsul? Gallio seems to have been proconsul at the moment the emperor was
writing. I incline, therefore, to the view that the recipient was a community, either
the city of Delphi or the Amphictyonic Council.

The following text is based on that of Plassart but it incorporates alterations in
lines 3,7, 8,9, 10, and 17.
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240 JAMES H. OLIVER
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1 dpxuepeds péyioros Tunmis Deissmann (Paulus: Eine kultur- und religionsgeschichtliche Skizze,
Tiibingen, 1911, Beilage I), cetera Bourguet (De rebus Delphicis imperatoriae aetatis capita duo,
Montepessulano, 1905, pp. 63 1.). 2 tmaros 76 ¢ Deissmann, Aexddv it wdhe xaipew Pomtow (S.1.G .2,
[1917] 801 D), cetera Bourguet. 3 IldA[ar wév Deissmann, wdA[w 7]jt w[ére 7]dv Aedg[dv mpo-
0lvpd[rara xalpev Bourguet, wpdflupo[s yevduevos Deissmann, wpdéflupo[s éyevdumy Pomtow, kal
ebvovs é 4p]|xAs Hiller von Gaertringen (S.I.G.%, 801 D), ebrd]|xnoa Deissmann, =[é e 4] rév
Aedd [@v 7 0]d pud[vov ebvovs GAN’ éppdvrioa Tis 73] |xns Plassart, fv o]d pé[vov elvovs AN’ &mpeds Oliver.
4 det & émjpy[oa Hiller, é[xe]mjpn[oa ™ ]v Bpnoxei [av Bourguet, 7]os *Amwé[Aovos rob Mvfiov Deissmann,
80a 8¢ Pomtow, ‘Exel 8¢ Plassart. 5 [wol]erdy Deissmann, &oy[po]s elvar s por dpre dmijyyeke Plassart.
6 A Toi]|mos Taliov 6 ¢[ilos] pov k[al &bi]maros [*Axaias Bourguet, BovAduevos Tods Aekdods
Plassart. 7 Pmp[drepov, Popiopdv, dA]|Awv Bourguet, 7ov mp[drepov kpibévra Spiopdv: dv 8¢ dA]|Awv
A. J. Reinach (R.E.G., XX, 1907, p. 49), «dopov évrer]7 é[vré\opal o€ ral ¢ dA] Plassart, vueiv
Oliver. 8 ka[i ris wélews 7@v Aedpdv Reinach, kol [eiy eis Tods Aehdods véovs karoikovs ....... kal]
Plassart, xa) [€iv €} yeyovdras eis Aehpods s véovs karolkovs kal] Oliver. 9 érrpé[meafour Reinach, émrpé[ro
Deissmann, Ae\]|¢pdv Pomtow, émrpé[mew «....ov..... ] mpea[Beta mdvra Eew T8 Tdv Aed]|pdv
Plassart, éyévois 7e 7] Oliver. 10 mole[irais yeyovéow “Ocor Plassart, wole[iras éx’ lofi xal pola
€]t pév ydp m[ves Oliver, ds mohei] |raw Plassart. 11 perokio[avro eis Todrovs Tod]s Témovs, kp[ivw Plassart.
12-17 Plassart. 18 yeypau[pévor A. Brassac (Revue biblique, N.S., X, 1913, pp. 36-43), cetera
Plassart.

It is here assumed that as Plassart shows with a new reading of line 5, Gallio
reported Delphi’s depopulation and the emperor wishes to see new settlers invited to
Delphi to keep up the city’s ancient glories. If so, the new settlers should not be
freedmen but ingenui, and we borrow for line 8 the term ed yeyovdras from the epistle
of Marcus Aurelius published in Hesperia, Supplement XIII, 1970, p. 7, line 66.
Secondly grants of citizenship normally have to be made not only to the settlers them-
selves but to their future offspring and this must be expressed in line 9. Thirdly the
familiar formula in a grant of citizenship is woletrar én’ Yoy kai opoia (sc. diky),
and this important specification should be accommodated in the restoration of line
10. Parallels for these formulas may be found in S.I.G.%, 312, 333, and even 742,
line 47, and E. Szanto, Das griechische Biirgerrecht, Freiburg i. Br., 1892.

For Gallio see PIR?, J 757, for Claudius PIR*?, C 942.
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